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Лингвокультурная глобализация ака-
демического дискурса  – законо-

мерный итог расширения международ-
ного сотрудничества в различных сферах 
человеческой деятельности, особенно 
в сфере медицинской науки и здравоох-
ранения. Это особенно заметно по уве-
личению обмена научной информацией 
на иностранном языке, в первую очередь 
на английском  – современном лингва 
франка международной науки; по росту 
студенческой, научной и  академической 
мобильности; наращиванию профес-
сиональных контактов между специали-
стами разных стран. Важно отметить, 
что стратегия развития медицинской 
науки в  Российской Федерации на пе-
риод до 2025 г. предусматривает «раз-
витие сектора медицинских исследо-
ваний и  разработок до мирового уровня 
и  интеграцию российской медицинской 
науки в  глобальное научное простран-
ство» [1, с. 3]. Очевидно, что к  необхо-
димым элементам профессиональной 
компетентности ученого-исследователя 
относится не только свободное владение 
английским языком, но и  нормами ан-
глоязычного академического дискурса. 
И если ранее недостаточные иноязыч-
ные компетенции в научной сфере обще-
ния были лишь частными проблемами 
самих ученых, то теперь эти недостатки 
представляют собой явные языковые и, 
следовательно, профессиональные ба-
рьеры на пути эффективного научного 
взаимодействия, продвижения россий-
ских научных достижений в мировом экс-
пертном сообществе, будучи серьезным 
препятствием в  свободном обмене на-
учными идеями, взглядами и  мнениями, 
ограничивают доступ российской науки 
к международному сотрудничеству в ака-

демической сфере. Такое положение дел 
вступает в противоречие с потребностями 
социальной и образовательной практики. 
Система профессионального образова-
ния нацелена на повышение конкуренто-
способности современного специалиста 
на рынке труда и  предполагает свобод-
ное владение своей профессией на уров-
не международных стандартов. В связи 
с  этим в  медицинских вузах становится 
важным не только приобретение специ-
альных знаний, но и успешное овладение 
английским языком и  нормами англо-
язычного академического дискурса, при 
этом цели и содержание обучения долж-
ны быть сориентированы на профиль 
специальности. 

Решить эти задачи можно при раз-
работке дисциплин по выбору или 
элективных курсов в  рамках основных 
образовательных программ медицин-
ских специальностей. Именно поэтому 
Academic English как наиболее вос-
требованный аспект English for Specifi c 
Purposes (ESP) (английский для специ-
альных целей) составил основу разра-
ботанного в  Воронежском медицинском 
университете элективного курса «Ино-
странный язык в  медицинской науке». 
Необходимость формирования «способ-
ности к  научно-исследовательской дея-
тельности» (ПК-20), а также «способности 
к  участию в  проведении научных иссле-
дований» (ПК-21) определили цели и за-
дачи курса. Профессионально-научная 
сфера медицины и  наук о  здоровье че-
ловека определила отбор материала для 
обучения основам письменного научного 
стиля речи (Academic English Writing). 
И наконец, принципиальным методо-
логическим подходом к  созданию курса 
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стала модель SPICES. Специфика курса – 
его методические принципы, которые ин-
тегрировали собственно лингвостилисти-
ческий подход к изучению научного стиля 
речи с  ключевыми стратегиями модели 
SPICES, предложенной профессором Ро-
нальдом Харденом в качестве методоло-
гической основы современного между-
народного медицинского образования 
[2]. Модель SPICES содержит 6 ключевых 
стратегий: обучение, ориентированное на 
студента; проблемно-ориентированное 
обучение; интегрированное обучение; об-
учение, отвечающее потребностям обще-
ства; элективный подход к планированию 
учебной программы; систематичный 
подход (Student-centred  – Problem-
based  – Integrated  – Community-based  – 
Electives  – Systematic) [3]. Эта стратегия 
может быть эффективна и для лингвисти-
ческого курса в  системе медицинского 
образования. Авторы данной работы 
полагают, что выделенные стратегии: 
обучение, ориентированное на студента 
(student-centred learning), проблемный 
подход (problem-based learning), кри-
тический отбор материала и  дости-
жимость заявленных целей (outcome-
based learning), – могут и  должны 
служить критериями при освоении праг-
матических, лексико-семантических, грам-
матико-синтаксических и  жанрово-функ-
циональных аспектов Academic English 
студентами медицинского вуза. Пред-
ставленные ниже примеры практических 
заданий курса продемонстрируют, как 
стратегии модели SPICES, интегриро-
ванные в элективный курс «Иностранный 
язык в медицинской науке», реализуются 
в плане содержания и отбора учебного ма-
териала, при организации учебного про-
цесса. 

Курс «Иностранный язык в  медицин-
ской науке» знакомит студентов с  осно-
вами научного медицинского дискурса, 
представляет Academic English как между-
народный язык науки, дает характеристику 
его типологических черт. Одной из таких 
черт английского научного стиля явля-
ется формальность, или formality [4]. Как 
известно, формальный регистр научного 
стиля письменной речи не допускает упо-
требления разговорной, неформальной 
лексики, сокращенных форм, фразовых 
глаголов, идиом, личных местоимений, 
прямых вопросов. Формальная тональ-
ность научного стиля создается за счет ис-
пользования лексики, относящейся к офи-
циальному научному стилю, общенаучных 
и профессиональных терминов, с помощью 
номинализации как приема смысловой 
компрессии, особых дискурсивных мар-
керов и пр.

Поскольку само понятие формального 
стиля представляется проблемным для 
обучающихся, им предлагается сравнить 
2 фрагмента одного и  того же текста, ко-
торые представляют лексические при-
меры формального и  неформального 
стиля в контрасте. Выполняя упражнение, 
студенты самостоятельно решают постав-
ленную задачу в  русле проблемного под-
хода к  обучению. Ниже предлагаем за-
дание и фрагменты текстов.

Пример 1
Read text A. It tells about a new science 

called ‘implementation science’ and the 
reasons for its development. After that read 
text B. Match the sentences a–d from text 
B with the sentences 1–4 in text A. Do they 
convey the same information? What is the 
difference between the texts? Complete the 
table below. The fi rst ones are done for you. 
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Text A
1. Globally, healthcare systems are 

struggling to deliver the benefi ts of research 
to their populations. 2. Increasingly, it is 
recognised that translation from “bench to 
bedside to community” is often ineffective 
and ineffi cient. 3. The scientifi c community 
needs to focus on how effective interventions 
are disseminated and implemented across 
the spectrum of contexts and settings in order 
to improve individual and population health. 
4. Against this background, implementation 
science has emerged as an important 
discipline for developing the evidence base 
on how to translate research fi ndings into 
routine care. 

(BMJ. 2017; 356: i6795.10.1136/bmj.
i6795) 

Text B 
a. All over the world healthcare systems 

are working hard to bring the positive results 
of research to people. 

b. But it is getting more and more clear 
that bringing these results from reseachers 
to patients and public is often not effective or 
not effi cient. 

c. Scientists have to pay more attention on 
how to spread their research results and how 
to put them into practice in different areas of 
life to make patients’ heath better. 

d. This is why implementation science 
was born: it must work out theoretical 
proofs for putting research results into 
routine care. 

Для научного стиля английской пись-
менной речи характерно широкое упо-
требление существительных вообще 
и  в  составе номинативных (именных) 
групп в  частности. В большинстве слу-
чаев синтаксические конструкции с  но-
минативными группами представляют 
собой двучлен или трехчлен, у  которого 
оба его компонента (главный и  зави-
симый) соединены с  помощью синтакси-
ческой (атрибутивной) подчинительной 
связи. Следует отметить, что любое су-
ществительное, стоящее перед другим 
существительным, выполняет атрибу-
тивную функцию, т.е. образует препози-
тивную атрибутивную конструкцию. Ши-
рокое употребление существительных 

Table 1

Formal Vocabulary Informal Vocabulary

Globally … All over the world…

в  качестве препозитивных атрибутов 
считается одной из специфических ха-
рактеристик английского языка и  наи-
более распространено именно в  научном 
стиле. Употребление многокомпонент-
ного словосочетания позволяет передать 
максимальное количество информации 
при минимальном использовании грам-
матических средств связи. Широкое упо-
требление синтаксических конструкций 
с номинативными группами служит ярким 
примером языковой компрессии  – отли-
чительной черты английского научного 
стиля. Выявление таких конструкций на 
профессионально-ориентированном ма-
териале, их семантический и  синтакси-
ческий анализ также основаны на под-
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На заключительном этапе знакомства 
с  типологическими характеристиками 
Academic English обучающимся пред-
лагают практическое задание по поиску 
и  определению этих характеристик в  на-
учном тексте. 

Пример 3
Read the text ‘Hospital Pharmacy 

Management’. Which features of Academic 
English can you identify? Fill in the table 
below with the examples from the text.

1  Noun groups & 

Nominalisation 

2 Academic vocabulary & 

terms

3 Passive Voice

4 Precision

5 Link words

В соответствии с тематическим планом 
курса студенты знакомятся с  особенно-
стями описания иллюстративного (гра-
фического) материала. Наличие таблиц, 
диаграмм, гистограмм, графиков, схем, 
рисунков в  тексте  – одна из важнейших 
отличительных черт научного стиля, 
и  их вербальная интерпретация  – один 
из ключевых функциональных навыков 
академического письма в  медицин-
ской науке. Иллюстративный материал 
служит эффективным средством выра-
жения результатов научных изысканий, 
что объясняет его регулярное присутствие 
в  научных текстах. Задание описать ил-
люстративный материал предлагают сту-
дентам на завершающем этапе электив-
ного курса в  качестве зачетной работы. 
Здесь от студентов требуется письменно 
отобразить данные, представленные на 
графике, диаграмме, схеме, таблице. Для 

ходах проблемного и  профессионально-
ориентированного обучения. Ниже 
предлагаем фрагмент задания по опре-
делению и  анализу номинативных кон-
струкций в  тексте научной медицинской 
статьи.

Пример 2
Read a fragment from a research 

article. Find and underline noun phrases 
(NP). Identify the main noun (the head) and 
modifi ers. The fi rst is done for you.

Overuse of antibiotics in medical 
practice is contributing to the emergence 
of antimicrobial drug resistance. The US 
Centers for Disease Control estimate that 
each year in the United States, at least two 
million people acquire antibiotic resistant 
infections and at least 23 000 people die 
as a direct result. General practice and 
ambulatory care account for nearly three 
quarters of all antibiotic prescribing, 
with respiratory tract infections (RTIs) 
representing the largest single group 
of indications for antibiotic treatment, 
including cough, acute bronchitis, common 
colds, otitis media, sinusitis, and sore throat.

(https://www.bmj.com/content/364/bmj.
l236)

Структура элективного курса «Ино-
странный язык в медицинской науке» по-
зволяет преподавателю быть гибким при 
выборе последовательности материала 
и вовлекать в принятие решений студен-
ческую аудиторию. Так, на следующем 
этапе работы по изучению характерных 
черт научного стиля письменной речи 
можно предложить студентам самостоя-
тельно выбрать фрагмент из медицинской 
научной статьи, содержащий номина-
тивные группы. 
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выполнения данного вида задания сту-
дентам необходимо предпринять сле-
дующие шаги: определить тему графиче-
ского материала, его источник, временной 
диапазон; выделить и  описать ключевые 
значимые компоненты: взлеты, падения, 
максимум, минимум; проанализировать 
данные, определить общие тенденции, 
сходства и  различия [5]. Структура опи-
сания графика, диаграммы, таблицы, 
схемы включает от 3 до 4 абзацев: вве-
дение (перефразирование заголовка, 
краткая формулировка основных харак-
теристик), основная часть, состоящая, как 
правило, из 2 абзацев (описание глав-
ного тренда, дополнительных деталей 
и/или противоположных тенденций), за-
ключение [6, 7]. Представленные выше 
элементы структуры данного жанра на-
учного стиля выполняют ряд функций, 
и каждой из них свойственны опреде-
ленные лексико-грамматические особен-
ности: сложные предложения, именные 
конструкции, употребление времен, лек-
сика, иллюстрирующая рост и  снижение 
тенденций, сравнительная и  превос-
ходная степень имен прилагательных. 
Знание этих особенностей позволит сту-
дентам выбирать наиболее релевантные 
грамматические конструкции и  лексику 
для описания графического материала [8]. 
Подчеркнем, что для выполнения таких 
заданий отбирается профессионально-
ориентированный материал. Ниже пред-
лагаем примеры таких заданий.

Пример 4
Use the Table 1.1 to write sentences 

about mortality among women. Look at the 
example below.

e.g. Among females, cancer is the 
second leading cause of death worldwide 
accounting for 14% of all death. 

Table 1.1. Leading causes of death among females 

worldwide (×1000), 2012

Rank Top ten causes of death Deaths %

1 Cardiovascular diseases 8,820 34

2 Malignant neoplasms 3,544 14

3 Infectious and parasitic 

diseases

3,016 12

4 Respiratory diseases 1,756 7

Пример 5
Study the bar chart ‘Overweight People 

in the USA’, which shows the percentage of 
overweight Americans in age groups, the 
distribution of these groups by time intervals, 
as well as the trend of growth of overweight 
in all age groups. Describe the bar chart, 
presenting all the graphic information in the 
form of the text (250–300 words).

В настоящее время курс «Ино-
странный язык в  медицинской науке» 
проходит активную апробацию в  каче-
стве дисциплины по выбору в четвертом 
семестре основной образовательной 
программы «Лечебное дело», поэтому 
можно говорить лишь о предварительных 
результатах его освоения. Тем не менее 
даже они свидетельствуют, что инте-
грация лингвостилистического подхода 
к  изучению Academic English с  ключе-
выми стратегиями модели SPICES дает 
прочную методологическую основу для 
овладения нормами англоязычного ака-
демического дискурса.

Конфликт интересов. Авторы заявляют 
об отсутствии конфликта интересов.
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